IToxxoBckaa E.B.
BO3POXJIEHUE MU®PA O KEHAJIBKOATIJIE WJIN1 KPU3UC
MUO®OTBOPYECTBA A.I'. TOYPEHCA

B nauane ocenn 1922 roxa TpunuatuceMuieTHUY aHruiickui mucartens Jesua [epOept JloypeHe npuesxaer
B Hplo-Mexuko u co BpemeHneM o00cHOBBIBaeTcsi Ha paHuo Jlens MoHTte Bozie Taoca. Bekope nosiBisiercs: “Ke-
nanbkoatis” (“Quetzalcoatl”, 1923), nepssiit Bapuant pomana “Tlepratsriii 3meii”(“The Plumed Serpent”). B 1924
JloypeHc coBepliaeT NOBTOPHOE “AMKAapCKoe mamoMHuuecTBO” (“savage pilgrimage”) B Mekcuky, rie MUIeT psig
HOBEJUI, ITyTeBble O4epku “YTpo Mekcuku” U mepenuchiBaeT BBIIIEHA3BaHHBIM pomaH, KoTopblil Puuapn On-
JVHTTOH Ha3BaJ JIy4IINM €r0 MPOM3BEICHUEM.

“TlepHaTblif 3Mei” — TOTPY>KEHHE B MAP TEMHBIX IEPBOOBITHBIX KyJIHTOB B ITOMCKE 00JIee TIPUEMIIEMOTO ISt
YeJloBeKa 00pasa KM3HH, YeM MOIJIa IPEIUIOKUTh 3amafHas NuBmIn3anus. [lucarens oTcTymaer oT peanu3Ma B
JKETTAHUH 3aCTaBUTh YNTATEIS TOBEPUTH U HCIBITATh YTO-TO CPOJHN MUCTHYECKOMY TpaHCy. IMEHHO 3TO BBI3BAJIO
HETIpUATHE U HACMEIIKY Jaxke ero npyseid. Tak, Puaapy OnIuHITOH HPOHUYHO IHIIET O ero OOJIE3HN KaK O MECTH
pacTpeBOKEHHBIX 00TOB: ““ Bee 3T0 cTpaHHOE “HmyTemecTBHe AYIIN~ B PealbHON KM3HH 3aKOHUMIOCH KaTacTpo-
¢uuecku. Jloypenc pemmi, uyto o3epo Yamanma CTajo CIMIIKOM “TypHUCTHYHBIM’, W, JKeJlas NOYYyBCTBOBATh
apoMar “Hactosiei qpesHeit Mekcuku”, otmnpaBuics B Oakcaky, 250 Muib k 1ory oT Mexuko. M Tam, Kak TOJIbKO
OH 3aKOHYMJI KHHTY, y’KacHbIC IpeBHHE 00KeCTBa BOCCTAIM M OOpyIIMINCh Ha Hero. OH clier ¢ MaJsipued u au-
3eHTepHel, KOTOpbhIe, €CTECTBEHHO, CIIPOBOLMPOBAIN TyOepKyie3 JIETKHX, U, KOTAa OH JieKasl OeCIOMOLIHBIN,
paspasuiach cTpallHas rpo3a, a 3a Hel - 3emuierpsicenne...” [1; 9].

Bo Bpems npedsiBanns B Mekcuke JloypeHc MHOTOE y3HaeT 00 MHAEHIIaX M MEKCHKaHIAX, O COTPsICaeMOi
OyHTaMH ¥ PEBOJIIOLMAMH CTpaHe, B KOTOPOW 3a YETBIPECTa CTOJICTHH HE NPIKHWINCH XPUCTHAHCKHE HIEAIbI
T00BY M COCTpaslaHMs, a JPEBHKUE OOPAIbl KPOBABBIX KEPTBOIIPHUHOIICHUH MPOXOIMIN MO 3HAMEHEM XPHUCTH-
aHcTBa U ObLIM O0JIee TOHATHBI M IPUTATATEIbHBI JUIS )KUTETICH.

Cam nucartens HUKOTJa HEe BO3BOAMII PEJIMTHIO B a0COJIIOT, pacCMaTpuBasi €€ Kak ICHX0JIOTHIECKYI0 OTped-
HOCTb yesioBeka. OH JIMIIb yTBEPXKall, 9TO BCE TBOPUYECTBO MIET U3 MIyOHH penuruo3Horo omnelta: ~IIpexne Bcero,
s CTPacTHO Bepyromui yenoBek” (mucbmo Dasapay [apuerty 22 ampens 1914 roma). [2; 83] Jloypenc Gomnee
Bepwi B MHU(BI, co3naHHble UM camuM. B muceme Opuery Kommuariy 17 suBaps 1913 roxa on numer: “Mos
BEJIMKAasl PEJIMTHUS COCTOHMT B Bepe B KPOBB W IUIOTH, B TO, YTO OHHM MYyJpee MHTEIUIEKTa. MBI MOXKEM OIIMOAThCS
pasymom. Ho To, 4TO 4yBCTBYeT, TOBOPHUT H BO UTO BEPUT HalIa KPOBb, - BCer/ia mpasaa. Pasym — 3To ToibKo y31a”.
[3; 180]

B “TlepnaTom 3mee” xynoxxectBeHHbI rennii J1.I°. JloypeHca moqunHeH CITyKSeHHIO CTPaHHOU HJiee BO3BpaTa
oT XpHUcTHAaHCTBa K nepBOObITHOW Mudonorun. ['epom pomana, mekcukanckue rerepansl Jlon Pamorn u [lon
CunpuaHo, MpeANPUHUMAIOT MOMBITKY BOCKPECHTH 3aIIPETHBIX OOTOB anrekoB — Mrnanananotis,Mamuamy, Yu-
nunonoutiay u Kemanskoatis.

Mudonoruss anTekoB BJOXHOBISIET aBTOpPa Ha CO3JaHUE CIIOKHBIX, MHOTOMEpPHBIX CHMBOJIOB, KOTOpBIE
HaKJI/IBIBAIOTCS Ha MPAayHYI0 CHMBOJIMKY JPEBHHX KyJbTOB. BepxoBHOe 00XKeCTBO alTEKOB — YHUIMIONOYTIN
(“xonuOpu-neBia’), poAUBIINIiCS TOCIE TOTO, Kak Ha ero Math KoaTnukys (“oHa B miatke u3 3Mel”) ymai ¢ Heba
map u3 nepreB. B mHAelicknx mupax KoaTnukys omUIETBOpSET 3eMITI0, M3 KOTOPOW KaXIbI JCHb MOSBISACTCS
conHie (YUIMIONOYTIN), M CMEPTh, MOTJIONIAIONIYIO BCE JKUBYILEE. Y UIMIIONOYTIN TIOCTEIICHHO BOOpal 4epThl
MHOTHX TUIEMEHHBIX O0KECTB M cTan 6oroM Heba, MOJIOJOTO COJHIIA, BOMHBI M OXOTHI, KOTOPOMY HPHUHOCHIIHNCH
KpOBAaBbIC JKEPTBBI, TOKPOBHUTEIEM aITeKCKOH 3HaTH. Kemampkoatis (“3MeH, TTOKPHITHII 3€ICHBIMHU TIEPhsIME),
Ybe UM TaK 3aBopaxkuBaino JloypeHca, - TakKe OJMH U3 IJIaBHBIX O0XKECTB, TBOPELl MUPA, CO3/ATEb YEIOBEKA,
BIIAJIbIKA CTHXUH, MOKpoBHTENb *kpedecTBa. KympT Kenanbkoaris Obul pacnpoctpaneH mo Bced lLleHTpanbHO#
AmepuKke, ero UMs CTaJlo TUTYJIOM BEPXOBHBIX KpeloB. FIMeHHO 3To ums npuHuMaeT JloH PamoH u mocesimaet
Kenanbkoatiio xpam, 0TKyJa ObUTH BEIOpOIIEHBI XpHCcTHAHCKKE CBIThIHU. [1o 3ambiciny Pamona u Cunpuano, umst
OJTHOW W3 WHJEHCKUX OOTrMHB JOJDKHA ObUIa MpuHATH U Ke#T, BIOBa MPJIaHICKOIO PEBOIIONMOHEPA IMyTelle-
CTByIOIIast N0 MeKcHKe, KOTOpasi CTpaHHBIM 00pa30M OKa3ajach BOBJICUEHHOH B IOJUTUYECKUE U PEITUIHO3HbIC
KOHQJIUKTHI.

B npesnroro smoxy Mud ObIT TeCHO cBsi3aH ¢ puryanoM. B “TlepHatom 3Mee” IeMOHCTpUpPYETCs BO3POKICHUE
puTyana, Toraa Kak HHACHCKHE JeTeHAbl He IIePECKa3bIBAlOTCS U HE HHTEPIPETUPYIOTCs. B pomaHe MHOTO ajuto-
3Mi Ha aHTUYHYIO MH(OJIOTHIO, OZHAKO, YIOMHHAHHE TPEYECKUX OOTOB CIIYKHT JIMIIb JJIsL OTPAKEHUS] CO3HAHUS
€BpOIEHIIEB W MOHITHH, KOTOPHIMA OHU OINEPUPYIOT, W HE SBISETCS ONPEIEISIIONIMM Il 00pa3HOH CHCTEMBI
poMaHa.

Poman mpuBes B yxac BCeX KPUTHKOB, HO “OH NPHBHEC B KPUTHKY MOTHB OECKOHEYHOTO IOHCKa aBTOPOM
KaKOT0-HUOYAb PEIMTHO3HOTO BEPOBAHMS ’, - TAK CYMTACT aHITHUiicKas ucciuenoBatenbauna Kapon Xetout. [4; 73]
Kak coBpeMEeHHUKOB IHUcAaTeNs, TaK ¥ HBIHEIIHUX KPUTHKOB OTTAJIKUBACT, TJIABHBIM 00pa3oM, aHTHAEMOKPATH3M
MPOU3BEACHUA. 3HAMCHHUTHIN aHMMHACKUN (unocod, MaTeMaTuk U JguTeparop beprpan Paccen ymomuHaeT o
cBoeit Apyx0e ¢ JloypeHcom, mpepBaBIeiicss B pe3yIbTaTe HETPUATHS B3TISI0B MocenHero. Pacceny He HpaBH-
Jack MHCTHYecKas punmocodus “Tojoca KpoBH, IOATOMY Bce TBOpUecTBO JIoypeHca ObIJI0 BOCTIPUHSATO KaK Opy-
Jie 3712, 9TO BeneT MpsMUKOM B OcBeHIMM: ‘“MeuTaTenbHOCTh BOOOIIe Oblia ero cBoiicTBOM. OH HUKOTZA HE
MI03BOJISLT ce0e CTYyNUTh Ha MOYBY peasibHOCTHU. [lycKkalicsi B IpoCTpaHHBIE PACCYKJICHUS O TOM, KaK CIeIyeT Be-
math McTrHy OOJBIIMHCTBY, M HE 3HAJ HUKAKUX COMHEHHWH IO MOBOAY TOTO, CTaHET JH OOJBUIMHCTBO €€ BbI-



ciaymuBaTh. ... OH HEBOJHLHO OOMaHbBIBa ceOs, MAaCKHPYsI IApANIHN B TOJIOBE XaocC IMOJ KeCTKUW peannsMm. OH
o06J1a1a)1 3aMeYaTeIbHBIM IIEPOM, HO €r0 HJEH HENb3s TaK OECIEeYHO mpeaarts 3a0Benno”. [5; 173-174]  Oteue-
cTBeHHBIN nuTeparypoBen J{.I'. JKanTmeBa mnomuepkuBaeT, 9TO “B KECTOKOCTH CIICH PEIUTHO3HBIX OOpPSIOB,
“KyIpTe KpOBH , B Healle “‘CHIBHOMN JIMYHOCTH , CBSI3aHHOM ¢ oOpa3amu Pamona u CunpraHo, IpOCTYIalOT TeH-
JeHnuu, onmskue uneonorun ¢amusma’”. [6; 138] [lefictBurensHo, aBrop “TlepHaroro 3mMes” pa3BHBaeT WACIO
TMPUPOAHOMN apUCTOKPATHH, CHMBOJIMKO-TIO3THYECKOE BOIIOMICHNE KOTOPOH OTHIO/Ib HE CKPBIBACT €€ MOPOYHOCTH.
Jloypenc mumet: “The races of the earth are like trees; in the end they neither mix nor mingle. They stand out of
each other’s way, like trees. Or else they crowd on one another, and their roots grapple, and it is the fight to the
death. — Only from the flowers there is commingling. And the flowers of every race are the natural aristocrats of that
race. And the spirit of the world can fly from flower to flower, like a humming-bird, and slowly fertilize the great
trees in their blossoms. Only the Natural Aristocrats can rise above their nation; and even then they do not rise
beyond their race. Only the Natural Aristocrats of the World can be international, or cosmopolitan, or cosmic. It has
always been so. The peoples are no more capable of it than the leaves of the mango-tree are capable of attaching
themselves to the pine.”(*Hapoasl Mupa 1og00HbBI IepeBbsIM; B KOHEYHOM CUETE, OHU HUKOT/Ia HE CMEIIUBAIOTCS U
He cKkpemuBaroTca. OHU CTOST OCOOHSIKOM Kak AepeBbs. VM HanBUTAIOTCS APYT Ha ApyTra, M UX KOPHU Ieperie-
TAIOTCSI B CMEPTEIHHOM cXBaTke. — TONBKO IBeTaM JOCTYITHO eAnHeHne. [[BeThI KaXKI0ro Hapoia — ero IMPUpOoIHAs
apHUCTOKpaTHsi. MUpoBas Iymia MopXaeT Kak KOJHOPH OT IBETKA K I[BETKY, MECIICHHO OIBLISS MOTYIHE ICPEBhS B
mopy nBeteHus. Tonpko IlpupoaHas ApUCTOKpaTHS MOKET MOTHATHCA HAJl CBOCH CTpaHOH, HO M JaKe TOTAa HeE
MIOJJHUMETCSI OHA BhIIIe cBoero Hapofa. Tonsko Ilpupoanas ApucTokpaTs MUpa MOXKET ObITh HHTEpHAIIMOHATIBHA,
KOCMOIIOJIMTUYHA, UJIKN KOCMHUYHA. Bcerua Tak OBLIO. Hapoz[m CTOJIb K€ HE CIOCOOHBI K CANHCHUIO, KaK JIMCThA
MaHTOBOTO JiepeBa He MOTYT MPIKUTHCS Ha cocHe”. (3aech u nanee nepeos [Tomxosekoii E.B.)) [1; 260] Tem e
MCHCC OTa UACsA HEC NOAKPCIUICHA HUYCM. IIncarenn JACCTPYKTUBCH IO OTHOIICHUIO K CO6CTB€HHOMy MI/I(I)OTBOp-
yecTBy. OH IMPOBO3IIIAIIACT HIEH YCTAMH CBOUX T'€POEB, a N300pakeHHOE OIPOBEPraeT UX.

Kak-to Onmoc Xakcid 3aMETHII, YTO “HPOHHS MUCATENBECKOM CyIb0bI OTYACTH 3aKIFOYACTCS B TOM, YTO aBTOP
HUKOTJa HE MOXET CKa3aTh C YBEPEHHOCTHIO, KAKOC MIMEHHO BIIMSIHAC OH OKa)XET Ha cBoWX umrtateneii”. Tak, B
Tpyaax JloypeHca BHAENW MpOMAraHiy IOJIOBOH PacIyINICHHOCTH, ONpaBJaHUEC HACWIHS, aHTHPAIMOHATIH3MA,
HJIOJIOTIOKIIOHCTBA M pacoBoi Teopuu: “beccniopro, JloypeHe xoTes moOynuTh CBOMX YUTaTeNed 0OpaTUThCS OT
uHTeIUIeKTyanu3Ma K TeMHpiM BoxxecTBam MHCTHHKTA B (Qu3Honorud. Ho MOXHO yTBEpKIaTh, YTO OH HUKAK HE
XOTeJ clleNaTh U3 HUX HauucToB”. [7; 221]

[Ipoussenenus J.I'. JloypeHca Henerko OLEHUTHh U3-32 UX MHOTOYPOBHEBOCTH U HACJIOCHHS JIMYHBIX aBTOP-
CKHX TePS)KUBAHUN U BriedaTyieHnd. [lo MHEHHIO aHTIHHCKOTO KpuTHKa Y.Y. PoOCoHa, HccnenoBaTeN CTaIKK-
BalOTCA C “‘yCcTpallarolliM CMELIEHHEM XKaHPOB U YpOBHEH TBopuecTBa JIoypeHca, KOTOpbIi BRICTYIIAET KaK MOAT U
POMaHMNCT, IPOIOBEAHNK U TpocTo denoBek”. [8; 280] Yacto repom JloypeHca CTaHOBATCS PYIIOPOM €TO HIACH U
npeacTaBiIeHnH, mpoekimen ero “s”. [1; 8]. Ilo enqxomy 3amedanuto P. Onauarrona, JloypeHc psauTcs B mepbs
“IpUpPOAHOTO apUCTOKpaTa” WM Jake aBaTaphl 300aHTpormoMopdHoro 6oxectsa. [1; 8] B smoxy aHTHrepoeB B
JMTEeparype, NHucaTenb co3naeT o0pas Jinaepa, OTCTanBasl IPEBOCXOJCTBO MYKYMHBI M MACCUBHOCTH JKEHILMHBI.
BriocnecTBIM OH caM OCO3HANI HEaKTyalbHOCTh CO3MaHHOTo xapaktepa: “The hero is obsolete, and the leader of
men is a back number. After all, at the back of the hero is a militant ideal: and the militant ideal, or the ideal militant,
seems to me also a cold egg. We’re sort of sick of all forms of militarism and militantism... The lead-
er-cum-follower relationship is a bore.” (“I'epoit yctapes, xapakrtep Juaepa HeCOBpeMeHeH. B KOHEUHOM cueTe 3a
9THM T€pOeM CTOUT Hjeal dopua: naean 6opua Ui nACIbHBII OOpel; HO JJIsi MEHs 9TO HEYTO MEPTBOE YKe B
camoM 3apopsiiie. Ham yxe Hackyunian Bce GpopMbl MummnTapusmMa U 00psObl. OT OTHOIICHUN “THIEp - IPUBEp-
xeHelr” BeeT ckykoi.”) [3; 1045]

[IpencraBnsercs, 9TO NEHTPATBHBIN JKEHCKHI IMEPCOHAK pOMaHa 00JIafaeT MHOTHMH YePTaMH CBOETO TIPO-
totuna —Opunbl GoH PuxtodeH, skeHbI IcaTels, KOTopasi, 0 CBUACTEIECTBY COBPEMEHHUKOB, OBLIa KCHITUHOMN
BIIACTHOW W He3aBHCHUMOH. JloypeHC ropamics OpakoM ¢ HEMEIIKOW apUCTOKPATKOH M M300pakal ee BO MHOTHX
CBOMX NPOM3BEACHUSIX, B YACTHOCTH, B CKaHAAIBHO 3HaMEHUTOM poMmane “JItoOoBHuk jeau Yatrepnu”. Keiir,
repouns “IlepHaroro 3mes”, SIBJISAETCS HOCUTENEM 37]paBOr0 CMbICIAa. MEKCHKa, MEKCUKAHIIBI U HHISHIIBI OTIHCAHBI
CKBO3b NPHU3MY €€ BOCIPHITHA, KOTOPOMY He uyxka ckentunui3M. OO0pucossiBas oTHommeHus Keir u Cumpuano,
JloypeHC 3aTparuBaeT CBOIO H3JIIOOJICHHYIO TEMY BEYHOI'O CTPEMJICHHS OJHOTO YeJIOBeKa JOMHUHHMPOBATh Hall
apyruMm. B pomane mpo6iema mpoTHBOOOPCTBA MOJIOB pemaeTcs ceKcucTcku: KelT BBepsieT ce0st BO3m00IeHHOMY,
HaXOJs IKCTATHUECKOE yIOBOJILCTBUE B MOJHOM MOJIYUHEHHH ero BoJie. Tombko B Mekcuke KelT oco3HaeT cBOIO
JKCHCTBEHHOCTbh. 3JIcCh pa3pyIIacTcs MEIbHOCTh ee¢ “eg0”, M MUp KaKeTCS eH HaCCIICHHBIM HECOBEPIICHHBIMH
CO3JIaHBSIMH, JIUIIb B CEKCE CITOCOOHBIMU OOPECTH TaPMOHHIO, OCBOOOXKIICHHE U CMEPTh, B TO, YTO BBIIIE CMEPTH —
a0COIIOT. ABTOP IBITACTCS BO3BBICHTHCS HaJ (PU3UONIOTHEH, paccyxaas 0 GU3nIecKoM, THIHOM U HAJITUIHOCTHOM
(WM BHEIIMYHOCTHOM) B CEKCE, BO3BpAIAsCh K HM3IIOOJNCHHON Teopuu “ronoca kpoBu”. Ilmcartens yTBepkmaet
aOCOJFOTHYIO MACCUBHOCTh MCTHHHOTO %KEHCKOT0 Havyasa, KOTopoe “mojo0oHo 3emie 1o HebecHbMm cBogom” (“like
the earth under the sky”). EctecTBeHHO, Takash KOHIEMIHS BBIXOJMIA 32 PAMKH PEaTMCTHYECKUX ONMUCAaHUi. B
poMaHe BIIOJIHE peajCTHYHO W300paxeHo MpoTHBOOOpcTBO PaMoHa, oObsBuBIIEeTO cebst Kenanpkoarnem, U ero
JKEHBI, peBHOCTHON KaTonudku KapioTel. X OTHOIIEHHS — 3TO JIFOO0BB-CTPACTh U JTIOOOBb-HEHABUCTD, JKEIaHUE
BIIAJICTh TEIOM W IYIIOW APYroro; W (HUHAN TakoW JIIOOBH - aOCONIOTHAS )KECTOKOCTh, HA KOTOPYIO CIOCOOCH
TOJIBKO 4yenoBek. Kapiora paszmydaer Myxa ¢ 1eTbMH; PaMOH oTcTpaHeHHO HaOmronaeT, kak 0beTcs B (haHATHIHOM
Openy u morudaeT jkeHa, MOTMBITABIINCH BOCIIPEIATCTBOBATE €T0 BOCXOXKICHHIO. lHade 0OpHCOBAaHO eAWHEHHE
Keiit u Cunprano - 3To TanHCTBO cOWTHs Oora M OorMHU. B clieHe MX BeHYaHHs YyBCTBYETCS HEUEIOBEYECKas



Marust BCEJICHHOM, KOTOPYIO omyInany aanexue npeaxu: “They stood barefoot on the earth,, that still threw back a
white smoke of waters. The rain drenched them in a moment. “Barefoot on the living earth, with faces to the living
rain”, said Ramon in Spanish, quietly; “at twilight, between the night and the day; man, and woman, in presence of
the unfading star , meet to be perfect in one another...”(“Onn crosmm 60CHKOM Ha MapsIIeH 3emile, HaJ KOTOPOoit
emie xryoncs Oensrit TymaH. I1o mpoMBHBIM T0KAEM OHH cpa3y MpoMoKIId. “bockle Ha KHUBOI 3eMIIe, C JINIaMH,
00OpamieHHBIMU )KHBOMY JTOKAI0”,- THXO CKa3al PaMOH Mmo-MCIaHCKHU,-“B CyMepKax, Ha TPHUIIC JHA W HOYH, ITOJI
HEMEPKHYIIMMH 3B€3/IaMHU, MYKYHHA U JKCHIIIHA BCTPEYAIOTCS 1 OOPETAOT COBEPILICHCTBO APYT B Apyre...”) [1;
344]

ITosTyHOCTH JAPEBHCTO Ml/l(l)a CJIIYKUT pOMAHTU3alUU MPOUCXOAAIICTO. I/IHOF)Ia K€ nucartciib CIMUIIKOM TCH-
JICHIIO3€H U MATeTHUEH, a DKJIIEKTHYHOE coveTanue Muda 1 HaTypaju3Ma pa3pyliaeT apXUTEeKTOHUKY pOMaHa.

H€O6X0}II/IMO MPU3HATDh, YTO CO3JaHHBIC THCATCIICM XapaKTCPhIl - HETIOJJTHOKPOBHBLI U BbIITMCAHBL He6pe>1<H0.
JloypeHcy siBHO He yjaics Hu 00pa3 Pamona, Hu 00pa3 Cunpuano. Bipouem, repoi, YbH MpeKu —UHICHIIBI, OBLIT
BIIOJTHE B JyX¢ HEOPYCCOWCTCKUX MpeAcTaBiIcHUN mmcaTensd. Ho mud o mepBOOBITHON YyBCTBEHHOCTH ‘‘ecTe-
CTBEHHOTO YesioBeka” B “TlepHaToM 3Mee” 0OHapyKMBaeT CBOIO IMATKOCTh. [IpocMaTprBaeTcs 3a1aHHOCTh HEKO-
TOPBIX TTOCBUIOK IHCATEeNs, HAIpUMeEp, BOCICBAHNWE CUYACTIMBBIX M IMPEKpacHBIX Aukapeil. HabOmromas 3a pury-
aNbHBIMK COOpHIIAMH, TepOMHS HWHOTAA Jo0yercs unaehuamu: “Their heads were black, their bodies soft and
ruddy with peculiar Indian beauty that has at the same time something terrible in it. The soft, full, handsome torsos
of silent men with heads softly bent a little forward; the soft, easy shoulders, that are yet so broad, and which balance
upon so powerful a backbone; shoulders drooping a little, with the relaxation of slumbering, quiescent power; the
beautiful ruddy skin, gleaming with a dark fineness; the strong breasts, so male and so deep, yet without the mus-
cular hardening that belongs to white men; and the dark closed faces, closed upon a darkened consciousness, the
black moustaches and delicate beards framing the closed silence of the mouth; all this was strangely impressive,
moving, frightening emotions in the soul. Those men who sat in their dark, physical tenderness, so still and soft, they
looked at the same time frightening. Something dark, heavy, and reptilian in their silence and their softness.”(“I1x
BOJIOCHI OBLTH YEpPHBI, MATKHAE KPACHOKOXKHE Tella obnamanu oco00i WHACHCKOW KPacoTOH, B KOTOPOH OIHOBpE-
MEHHO OBIJIO YTO-TO yXacHoe. be3MoJIBHbBIE MY>KUMHBI CO CJIETKA CKJIOHEHHOH T'OJIOBOH, MOIIHBIM, MSTKUM TpH-
TATATEIbHBIM TOPCOM, MSTKUMHM TIOKaThIMHU IIIEYaMH, MIMPOKOW M CHJIBHOW CIIMHOM; MX IuIedd OBUIM ClleTka
cropOJeHsl Kak B C1a0OCTH TIOJIyPEMBI, B COCTOSTHUHU ITOJIHOTO TIOKOSI; TIpeKpacHast OpOH30Basi KOXKa CBETHUIIACh
TEeMHOW KpacoToif; MOrydasi TpyAb MHACHIIEB, Takas MyXCKasl M Takas MIMpoKas, HO 0e3 BBIICISIONICHCS MYCKY-
JATypHl, HE KaK y OeNbIX MY)KYHH; TEMHBIC 3aMKHYTHIC JIUIIA, 3aMKHYTHIE B TEMHOTE CBOCTO CO3HAHHUS; YEPHBIE YCHI
U aKKypaTHbIe OOpOJIbI, OOpaMIISIONINE CKOBAaHHBIE MOJYAHHEM YCTa; BCE 3TO OBUIO HEOOBIYaliHO BOJHYIO-
ITFM, TPOTATEIFHBIM M IYTaomuM. TeMHas IpUTATaTeIbHOCTD, CIIOKOMCTBHE U MSTKOCTD CHIAMINX MYKIHH OJ-
HOBPEMEHHO ycTpaiaii. UTo-To TeMHOe, TSHKelloe, 3SMEMHOe ObUIO B UX MOJYaHUU U uX Markoctr’.) [1; 265] B
TO K€ BPEMs, C OTBPAICHWEM OIMCHIBACTCA OBIT MECTHBIX JKHTENICH, HWHOTIA BBICTABIAIONINX HAIIOKa3 CBOIO
HEYHUCTOIUIOTHOCTD.

BosBpaimasice Kk cCHMBOJIMKE pOMaHa, HE00X0AUMO OTMETHTB, YTO PsiJi CHMBOJIOB SIBJISIOTCS 331JaHHBIMU CaMO
TEeMO# NMPOM3BEACHHS U HEIMOCPEICTBEHHO BOCXOAAT K Mudoioruei anrexoB. K npumepy, cumBon I[lepraroro
3mes. Ha cTpanunax npousBeleHUs] HEOJHOKPATHO IMOSBISIOTCS JPEBHHE 3MOJIEMbl: MOX0XKee Ha IJia3 u300pa-
JKEHUsI OpJia BHYTPH Kpyra W3 3MeH, IOKUPAIOIEeH CBOW XBOCT,- 3TO CHMBOJI BEYHOTO KocMmoca U sMbiema Ke-
LAJIbKOATIIS; BHYLIAIOIINE CTPAX PUCYHKH M (DUTYPhI TEPHATHIX 3MUEB U OIEPUBIICHCS 3MEUHOM TTACTH; OAEXKIa C
y30pOM, HAIOMHHAIOIINM packpac 3Mer. Mrudonornueckuii 3Meit — 3To cama 3eMJIs C YCIIyel U3 CKall, 3TO U JIyX
Hapoxa. U ceituac, o JloypeHcy, cepaiie 3Toro Hapoaa 0OBHII 3MeH, CAaBIMBAs €r0 “TSHKEIBIM, 3T0BOHHBIM BECOM
Henobeaumoro npouutoro” (“the heavy, evil-smelling weight of an unconquered past”). Opanaxo, cieayer moi-
YepKHYTh, YTO CHMBOJ 3Mesl HeCeT CKPBITHI CMBICT M HE MOJIaeTcsl MoJHOMY oOBsicHeHHI0. JloypeHc mpeoo-
JIeBaeT 3aIaHHOCTh 3TOTO CHMBOJIA B HHTYUTHBHOM HOCTIDKEHIH H300pakacMoro.

CumBon 3Men (0€30THOCHUTENFHO MH(OJOTHH alTeKOB) YK€ TOSBISUICS B PANC PACCKA30B IHCATENS
(“Hamepcrok”, “boxkbst KopoBka” u Ap.) g 0003HAYEHUs] TOAABJIIEMON TEMHON CEKCyallbHOCTH 4ejoBeka. B
“TlepHaTom 3Mee” MIPUCYTCTBYET M ATO 3HAUCHHE: HEBEJOMast CTOPOHa cekcyanbHocTH KeilT oOperaer cBoi BBIXO
B MUCTHYECKOW TIOKOPHOCTH BoJie CHIIPUAHO.

HI/ITepaTyprIﬁ CHUMBOJI BCEr/ia BbIXOJUT 3a paMKU JUCKYpCa, BOIJIOIAaA €AMHEHUE YYBCTBA U MBICJIN. U sto
BOIUIOLIEHUE He 0053aTeJIbHO SBJIETCS 00pa3oM, 3TO TAKKE PUTM, KOHQIIUKT, HacTpoeHue. JIoypeHe noasepraer
CHMBOJI CEPbE3HOM MBICIUTENFHON 00paboTKe, a HE MEXaHHMYECKH 3aMMCTBYET W3 HWHACHCKOW MHU(OIOTHH.
CuMBOMM3M pOMaHa TPOSIBIIICTCS HA BCEX YPOBHAX MOSTHUKH. CHMBOJ 3MEH MPOHHU3BIBACT IIPOU3BEICHHE,
WHOT/Ia CHIDKAsICh 0 TPOCTOH Meradopsl. PoMaH M300MITyeT CpaBHCHHAMHU CO 3MeeH, pEeITHIHAMH, SIepelei
(“like a terror-struck lizard”, “Mexico was a snake, pulling the soaring spirit down”, “reptile terror”, “reptile ap-
prehension”, "serpent tangle”, “reptilian indifference” wu t.1.) OTo0 co3maeT HEOOBIYHBIN PPEKT: TErko BOCCO-
3/1aBacMbIil 00pa3 — TSDKEINbIA B3I TEMHBIX IJIa3, TIOYTH PEaNbHOE OIIYIIEHUE YAyIIbs U rubenu. B moypen-
COBCKOH MHTEpIIPETalliy JPEBHEr0 CUMBOJIA — CTpaxX €BpoIella nepes YyKJI0H KyJIbTypoi, ciocoOHO Kak ru-
TaHTCKasd PECUTHUIINA 3a1yIINUTh, JIMIOUTH XU3HCHHOCTHU, WIN HAHECTU MOJIHUEHOCHBIH yaap, BIIYCTHUB 1 B TEJIO
JKEPTBEI.

l'oBopst 0 cuMBOJIMKE LIBETa, HENB3 HE MOAMETUTH, YTO B pOMaHE NOMUHHUPYET YEpHBIM LBET. JlelicTBue
pa3BupadnBaeTcs Ha (GOHE YePHOTO 03epa, YePHBIX MEKCHKAHCKUX HOUYEH, B cpeje JoAeH, B YbNX AYIIax IPaBUT
nepBoObITHAS ThMa. [Tucarens oOHaXaeT cepale THMBI, TAe KUBYT ApeBHHUE OokecTBa. M 3Ty ThMY OKpamrmBaeT
TOJIKO KPOBB. J{ake CONHIE — YEpHO U SIPOCTHO, CIIOCOOHO HACHITUTHCS TOJNBKO KPOBBIO JKepTB. B pomane maio



KpacoK, HEMHOTO W 3BYKOB: IITyM JOX/ISI U TUMHBI IPEBHUM OOTaM, HCIIOJHIEMbIe o1 6apabaHHyIo IpoOb. 3aTo
opaxkaeT 60raTcTBO OTTEHKOB B U300paKeHMHU YyBCTBA, MMs KoTopoMy — crpax (“Horror is real”). IlpaBomepHo
3amedaet Kapomn Xsiout, 9ro JloypeHc ObIT “TEMHBIM mHcaTelieM, IHcaTesieM B OECKOHEYHOH cXBaTke ¢ o0pa-
3aMH, HECYITIMH Ha cebe oTredaTtok cMeptu’. [4; 73]

Hasun Iepbept JloypeHc — aBTOp, CO3AaBIINIA BelMWKHE MH(]EI, TATEPATypPy OONBIION MOATHIECCKON CHIIBI U
nep3octd. I B HOBOM THICSYEIETHH €TO TBOPYECTBO MO-TIPEKHEMY OyJeT BOCTIPHHUMATHCS C BOCXHIICHHEM U
CTpaxoM, OLIEHUBATHCSl B TEPMUHAX MOPAIA M aMOpaJIu3Ma, HO 0€3yCIIOBHO COXPAHUT CUITY M IIPUTSTaTeIbHOCTb.
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